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第一章 通則 

Chapter One: General Provisions 

 

第一條 本規則依據輔仁大學（以下簡稱本校）學則第四十條規定訂定之。 

Article 1 

The Regulations were formulated in accordance with Article 40 of Fu Jen Catholic University 

Academic Policies. 

 

第二章 學士班 

Chapter Two: Undergraduate Program 

 

第二條 本校醫學資訊與創新應用學士學位學程（以下簡稱本學程）畢業應修之

課程、學分數及學科學習能力檢測規定如下： 

(一) 學科學習能力檢測：資訊學科學習能力採修課通過制。 

(二) 校訂必修課程：導師時間（0學分，共8學期）、軍訓課程（0學分，

共2學期）。 

(三) 修滿全人教育核心課程8學分。 

(四) 修滿基本能力課程12學分，包括國文4學分、外國語文8學分（大一

英文4學分及大二主題英文4學分)。 

1. 符合本校英文免修標準者，得申請免修大一英文，但仍須修8

學分的外國語文課程。 

2. 若學生於修課前一學年度結束(7月31日)前，提具以英語為母語

教學之高中畢業學歷證明或下列任一項校外相關英語能力檢測

證明，得申請免修4學分大二主題英文，但仍須修4學分的外國



語文(非英文)課程。 

(1) 全民英檢中級複試(含)以上通過。 

(2) 托福測驗(ITP)457(含)以上；(IBT)42(含)以上。 

(3) 雅思(IELTS)國際英語測驗4 級(含)以上。 

(4) 多益(TOEIC)550(含)以上。 

(5) 其他英語能力檢定檢定測驗，須達「歐洲共同語言參考架

構(CEFR) B1級」(含)以上。 

(五) 修滿通識涵養課程12學分。 

(六) 修滿專業必修課程72學分。 

(七) 選修課程至少24學分(含本學程專業選修課程至少15學分)。 

(八) 學生於畢業前需修畢4學分以英語授課之專業課程。 

(九) 畢業學分數為全人教育核心課程、基本能力課程、通識涵養課程、

專業必(選)課程及選修課程等之學分數，至少達128(含)學分。 

Article 2 

Course, credit, and proficiency test requirements for the Bachelor’s Program in Medical Informatics 

and Innovative Applications (hereinafter “the Program”) are as follows: 

1. Information Literacy: students must pass a course in information literacy. 

2. University requirements: Academic Advising (0 credits, 8 semesters), Military Training Courses 

(0 credits, 2 semesters) 

3. Holistic Education Fundamental Courses: 8 credits 

4. Holistic Education Core Abilities Courses: 12 credits, which include Chinese Literature (4 

credits), and Foreign Language (8 credits [4 credits in Freshman English and 4 credits in 

Sophomore-Level Topics in English]) 

(1) A student who satisfies the University’s English proficiency requirements may apply for an 

exemption from English courses, but is still required to complete 8 credits in a foreign 

language. 

(2) If a student is able to present their high school diploma from an English-language high school 

or proof that they earned one of the grades below on an English proficiency test before the 

end an academic year (July 31), they may apply for an exemption from Sophomore-Level 

Topics in English for the next academic year; however, the student must take four credits in a 

non-English foreign language course instead. 

(i) Intermediate GEPT: passing grade on first and second stage 

(ii) TOEFL: iTP 457 or iBT 42 

(iii) IELTS: level 4 



(iv) TOEIC: 550 

(v) Another English proficiency test equivalent to a level of B1 on CEFR  

5. Holistic Education General Education Courses: 12 credits. 

6. Discipline-specific required courses: 72 credits 

7. Electives: 24 (at least 15 of which are discipline-specific) 

8. A minimum of 4 credits earned through courses taught exclusively in English. 

9. Students must earn a combined total of 128 credits in order to graduate. 

 

第三條 修課規定： 

(一) 一年級、二年級、三年級學生每學期至少須修12學分、四年級每學

期至少須修9學分。 

(二) 學生必須修畢完整六學期方具修習「產業實習」課程資格。 

Article 3: Course Regulations: 

(1) Students must take a minimum of 12 credits per semester during their first, second, and third 

years in the Program. Students must take a minimum of 9 credits per semester during their fourth 

year in the Program. 

(2) Students must complete six semesters in order to be eligible for the internship. 

 

第四條 選修全英語授課課程若與必修課同名，則可抵免必修學分，若中英文課

程皆修畢，則可承認為本系選修學分。 

Article 4 

If a student takes an English-taught course which has the same title as a required course hosted by 

the Program, credit may be transferred. If a student takes the same required course in English and 

Chinese, credit from one course may be recognized as elective credit. 

 

第三章 附則 

Chapter Three: Additional Provisions 

 

第五條 本規則未盡事宜，依輔仁大學學則及相關規定辦理。 
Article 5 

Any matters not covered in the Regulations will be handled in accordance with Academic Policies 

and related regulations. 

 

第六條 本規則經院務會議及教務會議通過後公布施行。修正時亦同。 

Article 6 



The Regulations were passed by the College Affairs Council and were promulgated and implemented 

after the approval of the Academic Affairs Council. The same procedure will be followed for each 

amendment. 


